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No. 498. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT' BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND HONDURAS RELATING TO A CO-
OPERATIVE PROGRAM OF HEALTH AND SANITATION
IN HONDURAS. TEGUCIGALPA, 5 AND 8 MAY 1942

1

The American Minister to the Honduran Minister for Foreign Affairs

LEGATION OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 644

Tegucigalpa, D. C., Honduras, May 5, 1942

Excellency:

I have the honor to inform you that, in accordance with Resolution XXX
of the Third Meeting of Ministers of Foreign Affairs of the American Republics
at Rio de Janeiro,2 relating to health and sanitary conditions, the Govern-
ment of the United States is prepared to contribute a sum in the amount of
$500,000 to be expended in ways which will assist the Government of Honduras
in attaining its objectives in matters of health and sanitation.

My Government notes that projects such as the improvement of water
supply, the development of facilities for adequate sewage disposal, and the control
of endemic or epidemic diseases have been among the chief objectives of the
Honduran Government in health and sanitation matters. My Government
considers that the further development of projects of this character will contri-
bute to the realization of the general objectives set forth in the above-mentioned
resolution to which our respective Governments are committed.

In this connection, the Government of the United States acting through
the agency of the Office of the Coordinator of Inter-American Affairs will send,
if it is agreeable to you, a small group of experts to Honduras in order to develop
a specific program3 in agreement with your Government, acting through
officials designated by it. This group will be under the immediate direction of
the Chief Medical Officer of the Office of the Coordinator of Inter-American
Affairs, and will work in the closest cooperation with the appropriate Hondu-
ran officials. The salaries and expenses of the group of experts will not be debited
against project funds. Approval for the actual execution of the specific projects
agreed upon will be given by the respective Governments or their duly appoin-

1 Came into force on 8 May 1942, by the exchange of the said notes.

2 United States of America: Department of State Bulletin, 7 February 1942, p. 137.

3 United States of America : Treaties and Other International Acts Series 1557, p. 19.
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ted agents. Expenditures for such projects shall be made upon certification of
the Chief Medical Officer and the appropriate Honduran official designated for
the areas where projects will be executed.

These projects upon completion will of course become the sole property
of Honduras. The United States Government will be prepared to facilitate
such training of personnel as the two Governments deem advisable.

My Government anticipates that the Honduran Government will be willing
to provide, in accordance with its ability, such raw materials, services and funds
as may be deemed necessary for the proper execution of the program.

I avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency the assurances
of my highest and most distinguished consideration.

John D. ERWIN

His Excellency Dr. Salvador Aguirre
Minister for foreign affairs
Tegucigalpa D.C.

II

The Honduran Minister for Foreign Affairs to the American Minister

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

SECRETARfA DE RELACIONES EXTERIORES

DE LA REPI6BLICA DE HONDURAS

PALACIO NACIONAL

Tegucigalpa, D.C., 8 de mayo de 1942

Of. No 2657

Sefior Ministro:

Tengo el honor de acusar recibo a
Vuestra Excelencia de su atenta nota
No 644, fechada el 5 del mes en curso
en la que se sirve informarme que, de
acuerdo con la Resoluci6n XXX de la
Tercera Reuni6n de Ministros de Rela-
ciones Exteriores de las Repfiblicas
Americanas en Rio de Janeiro, Brasil,
en relaci6n con las condiciones de salud
y sanidad, el Gobierno de los Estados

[TRANSLATION' - TRADUCTION
2

]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

OF THE REPUBLIC OF HONDURAS

NATIONAL PALACE

Tegucigalpa, D.C., May 8, 1942

Of. No. 2657

Mr. Minister:

I have the honor to acknowledge the
receipt of Your Excellency's courteous
note No. 644, dated the 5th instant, by
which you are good enough to inform
me that, in accordance with Resolution
of the Third Meeting of Ministers of
Foreign Affairs of the American Repu-
blics at Rio de Janeiro, Brazil, in con-
nection with health and sanitation con-
ditions, the Government of the United

I Translation by the Government of the United States of America.
2 Traduction du Gouvernement des ]tats-Unis d'Amirique.
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Unidos esti preparado para contribuir
con la suma de $500.000.00 para ser
gastada en una forma en que pueda
ayudar al Gobierno de Honduras para
alcanzar sus objetivos en asuntos de
salud y sanidad; que su Gobierno nota
que proyectos tales como el mejora-
miento del agua potable, el desarrollo
de facilidades para la disposici6n ade-
cuada de cloacas y el control de enfer-
medades end~micas y epid6micas han
sido los principales objetivos del Go-
bierno de Honduras en asuntos de sa-
lud y sanidad y que considera que el
desenvolvimiento posterior de proyec-
tos de este caricter contribuiri a la
realizaci6n de los objetivos generales
indicados en la Resoluci6n arriba men-
cionada, a la cual nuestros respectivos
Gobiernos se han comprometido.

Agrega Vuestra Excelencia que su
Gobierno por medio de la Oficina del
Coordinador de Asuntos Interameri-
canos, enviarA, si a este Despacho le
parece bien, un pequefio grupo de ex-
pertos a Honduras con el objeto de
desarrollar un programa especifico de
acuerdo con mi Gobierno, el que debe
de actuar por medio de funcionarios
designados por l; grupo que estarA
bajo Ia immediata direcci6n del Oficial
M6dico en Jefe de la Oficina del Coor-
dinador de los Asuntos Interamerica-
nos y trabajari en estrecha cooperaci6n
con las apropiadas autoridades hondu-
refias.

En contestaci6n me es grato infor-
mar a Vuestra Excelencia que mi Go-
bierno con el mayor gusto acepta el
ofrecimiento del Gobierno americano
en los trminos que se sirve Vuestra
Excelencia explanar en su nota al prin-
cipio citada y espera la llegada al pais
del grupo de expertos ofrecido que se
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States is prepared to contribute the
sum of $500,000.00 to be expended
in ways which will assist the Govern-
ment of Honduras in attaining its ob-
jectives in matters of health and sani-
tation; that your Government notes
that projects such as the improvement
of water supply, the development of
facilities for adequate sewage disposal
and the control of endemic and epide-
mic diseases have been the chief ob-
jectives of the Government of Hondu-
ras in health and sanitation matters and
that it considers that the further deve-
lopment of projects of this character
will contribute to the realization of the
general objectives set forth in the above-
mentioned Resolution to which our
respective Governments are commit-
ted.

Your Excellency adds that your Go-
vernment, acting through the Office of
the Coordinator of Inter-American
Affairs, will send, if it is agreeable to
this Office, a small group of experts
to Honduras in order to develop a
specific program in agreement with my
Government, acting through officials
designated by it; this group will be
under the immediate direction of the
Chief Medical Officer of the Office of
the Coordinator of Inter-American
Affairs, and will work in the closest
cooperation with the appropriate Hon-
duran officials.

In reply, I am happy to inform Your
Excellency that my Government ac-
cepts with the greatest pleasure the
offer of the American Government on
the terms which Your Excellency is
good enough to set forth in your above-
mentioned note and awaits the arrival
in the country of the group of experts
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encargari de desarrollar un programa
especifico en relaci6n con las condicio-
nes de salud y sanidad del pais, para
proceder a designar los funcionarios
hondurefios que cooperarin en dicha
obra.

Al rendir al Gobierno Americano,
por el digno medio de Vuestra Excelen-
cia, las mAs expresivas gracias por su
expontAneo ofrecimiento en beneficio
de la sanidad de Honduras, aprovecho
la oportunidad para reiterarle el testi-
monio de mi mis alto aprecio y distin-
guida consideraci6n,

Salvador AGUIRRE

Excelentisimo Sefior John D. Erwin
Enviado Extraordinario y Ministro

Plenipotenciario
de los Estados Unidos de Am~rica

Legacion Americana

offered which will take charge of deve-
loping a specific program in connection
with the health and sanitation condi-
tions of the country, in order to pro-
ceed to designate the Honduran offi-
cials who will cooperate in the said
work.

Expressing to the American Govern-
ment, through Your Excellency's high
intermediary, my sincerest thanks for
its spontaneous offer in behalf of the
sanitation of Honduras, I avail myself
of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurances of my hig-
hest and most distinguished considera-
tion,

Salvador AGUIRRE

His Excellency John D. Erwin
Envoy Extraordinary and Minister

Plenipotentiary
of the United States of America

American Legation

N- 498



356 United Nations - Treaty Series 1953

EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT'
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
HONDURAS EXTENDING FOR THREE YEARS THE
CO-OPERATIVE PROGRAM OF HEALTH AND SANITA-
TION IN HONDURAS. TEGUCIGALPA,18 AND 19 APRIL
1944

The American Chargi d'Affaires ad interim to the Honduran Minister for Foreign

Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Note No. 184

Tegucigalpa, D.C., April 18, 1944

Excellency:

I have the honor to refer to the notes exchanged between the Minister of
Foreign Affairs to the Republic of Honduras and the Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary from the United States of America to the Republic of
Honduras, dated May 8, 1942 and May 5, 1942,2 respectively, and to the
Agreement between the Republic of Honduras and the Institute of Inter-American
Affairs of the Office of the Coordinator of Inter-American Affairs, dated July 8,
1942,3 all relative to a cooperative program of public health and sanitation in the
Republic of Honduras as approved for by Resolution XXX at the Third Meeting
of Ministers of Foreign Affairs of the American Republics in Rio de Janeiro,
in January 1942. In accordance with the notes and agreement referred to the
United States of America has contributed the sum of $500,000.00 to the coo-
perative health and sanitation program, which is now being carried out in the
Republic of Honduras.

If desired by the Government of the Republic of Honduras, the Government
of the United States of America, through the Institute of Inter-American
Affairs, Office of the Coordinator of Inter-American Affairs, which is an agency
of the Government of the United States of America, is prepared to contribute
an additional sum of $300,000.00 for the purpose of cooperating with the Go-
vernment of the Republic of Honduras in extending the cooperative program
of public health and sanitation, and providing for the termination of the program
within a three-year period, beginning May 1, 1944, provided the Republic of

I Came into force on 19 April 1944, by the exchange of the said notes, and, according to their

terms, became operative on I May 1944. See also p. 159 of this volume.

'See pp. 352 and 353 of this volume.

3 United States of America : Treaties and Other International Acts Series 1557, p. 19.
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Honduras makes a like sum of $300,000.00 available for the said cooperative
program of public health and sanitation. It is understood that the funds contri-
buted by both governments will be expended through a special agency created
within the Direccion General de Sanidad Publica of the Republic of Honduras,
which special agency is known as the " Servicio Cooperative Interamericano de
Salud Publica ". The kind of work and specific projects to be undertaken and
the expenditure of the funds are to be mutually agreed to by the appropriate
official of the Government of the Republic of Honduras and the appropriate
official of the Institute of Inter-American Affairs.

Detailed arrangements for the continuation of the cooperative program of
public health and sanitation and the termination of the program will be effected
by an agreement between the appropriate official of the Government of the
Republic of Honduras and the appropriate official of the Institute of Inter-
American Affairs.'

Please accept, Excellency, the renewed assurance of my most distinguished
consideration.

John B. FAUST
Charg6 d'Affaires ad interim

His Excellency Doctor Silverio Lainez
Minister for Foreign Affairs
Tegucigalpa, D.C.

II
The Honduran Minister for Foreign Affairs to the American Chargi d'Affaires

ad interim

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

SECRETARfA DE RELACIONES EXTERIORES
DE LA REPfPBLICA DE HONDURAS

Of. No 1619
Tegucigalpa, D.C., 19 de abril de 1944

Honorable Sefior:

Tengo el honor de acusar recibo a Vuestra Sefioria de su atenta nota NO 184
de fecha 18 del corriente, y en contestaci6n le trascribo el oficio del Sefior Minis-
tro de Gobernaci6n, Justicia, Sanidad y Beneficencia que dice :

< MINISTERIO DE GOBERNACI6N, JUSTICIA, SANIDAD Y BENEFICENCIA - Tegucigalpa,
D.C., Abril 19, 1944 - Of. No 3.281 - Sr. Ministro: - Tengo el honor de acusar a
Ud. recibo de su nota NO 1611, fechada el 18 del corriente mes, por medio de la cual
se sirve trascribir a este Despacho la comunicaci6n dirigida a esa Secretaria de Estado
por la Embajada de los Estados Unidos de America, que literalmente dice: i EMBAJADA

'United States of America : Treaties and Other International Acts Series 1557, p. 6.
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DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA. - Nota NO 184. - Tegucigalpa, D.C., 18 de
Abril de 1944 - Excelencia: Tengo el honor de referirme a las notas cambiadas entre
el Ministro de Relaciones Exteriores de la Repdiblica de Honduras y el Enviado Extra-
ordinario y Ministro Plenipotenciario de los Estados Unidos de America ante la Repiblica
de Honduras, fechadas el 8 de Mayo de 1942 y el 5 de Mayo de 1942, respectivamente,
y el Convenio entre la Repiblica de Honduras y el Instituto de Asuntos Interamericanos
de la Oficina del Coordinador de Asuntos Interamericanos, fecha 8 de julio de 1942,
todo relativo al programa cooperativo y sanidad pfiblica en la Repiblica de Honduras
en conformidad con la Resoluci6n XXX de la Tercera Reuni6n de Ministros de Rela-
ciones Exteriores de las Repdblicas Americanas celebrada en Rio de Janeiro en enero
de 1942. - De acuerdo con las notas y el convenio aludidos los Estados Unidos han
contribuido con la suma de d6lares $500,000.00 al programa cooperativo de salud y
sanidad, que se esti ejecutando actualmente en la Repblica de Honduras. - Si lo desea
la Repdiblica de Honduras, el Gobierno de los Estados Unidos de America, por medio
del Instituto de Asuntos Interamericanos de la Oficina del Coordinador de Asuntos
Interamericanos, que es una agencia del Gobierno de los Estados Unidos de America,
estd preparado para aportar una suma adicional de d6lares $300,000.00 con el prop6sito
de cooperar con el Gobierno de la Repiblica de Honduras en ampliar el programa coope-
rativo de salud y sanidad piblicas y proveer la terminaci6n del programa dentro de un
periodo de tres afios a partir del 10 de Mayo de 1944, siempre que la Repdiblica de Honduras
facilite una suma igual de d6Lares $300,000.00 para dicho programa cooperativo de
salud y sanidad piblicas. - Es entendido que los fondos contribuidos por ambos Go-
biernos serin gastados por una agencia especial creada dentro de la Direcci6n General
de Sanidad Piblica de la Repblica de Honduras, cuya agencia especial se conoce con
el nombre de ( Servicio Cooperativo Interamericano de Salud Piblica . La clase de
trabajo y los proyectos especificos que se lleven a cabo, lo mismo que el gasto de los
fondos, deben ser convenidos mutuamente por el funcionario correspondiente del
Gobierno de Honduras y el funcionario correspondiente del Instituto de Asuntos Inter-
americanos. - Los arreglos detallados para la continuaci6n del programa cooperativo
de salud y sanidad piblicas y la terminaci6n del programa se establecerin en un convenio
entre el funcionario correspondiente del Gobierno de Honduras y el funcionario cor-
respondiente del Instituto de Asuntos Interamericanos. - Sirvase aceptar, Excelencia,
las renovadas seguridades de mi mis distinguida consideraci6n, (Firmado) John B.
Faust, Encargado de Negocios a.i. - A Su Excelencia el Sr. Dr. don SILVERIo LAINEZ,
Secretario de Relaciones Exteriores, Tegucigalpa, D.C. #

4 En contestaci6n, tengo el honor de manifestar a Ud. con instrucciones del Sefior
Presidente de la Reptiblica, que el Gobierno de Honduras, por medio de esta Secretaria
de Estado, acepta la propuesta contenida en la nota preinserta, lo cual ruego a Ud.
poner en conocimiento de la Embajada de los Estados Unidos de America, expresindole,
al mismo tiempo, el reconocimiento del Gobierno de Honduras por la cooperaci6n
que el Gobiemo de los Estados Unidos de America, por medio del Instituto de Asuntos
Interamericanos de la Oficina del Coordinador de Asuntos Interamericanos, le ha
prestado y que le seguirA prestando al de este pais en el desarrollo del programa coope-
rativo de salud y sanidad pdblicas, de conformidad con la Resoluci6n XXX de la III
Reuni6n de Ministros de Relaciones Exteriores de las Repdiblicas Americanas - Con
toda consideraci6n, soy del Sr. Ministro muy atento y seguro servidor - (Firmado)
Abraham Williams - Al Sr. Ministro de Relaciones Exteriores, Su Despacho.

No. 498
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Aprovecho esta oportunidad para reiterar a Vuestra Sefioria el testimonio
de mi alto aprecio y distinguida consideraci6n,

Silverio LAfNEZ
Honorable Sefior John B. Faust
Encargado de Negocios a.i. de los

Estados Unidos de America
Embajada Americana

[TRANSLATION 1 - TRADUCTION 2 ]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

OF THE REPUBLIC OF HONDURAS
Of. No. 1619

Tegucigalpa, D.C., April 19, 1944
Sir:

I have the honor to acknowledge the receipt of your courteous note No. 184
dated the 18th of the current month, and in reply I transcribe the communications
of the Minister of Interior, Justice, Health and Welfare, which reads :

" MINISTRY OF INTERIOR, JUSTICE, HEALTH AND WELFARE - Tegucigalpa, D.C.,
April 19, 1944-Of. No. 3,281-Mr. Minister: I have the honor to acknowledge the
receipt of your note No. 1611 dated the 18th of the current month, in which you are
good enough to transcribe for this Office the communication addressed to your Depart-
ment by the Embassy of the United States of America, which reads, word for word

[See note 1]
In reply, I have the honor to inform you, on instructions from the President of

the Republic, that the Government of Honduras accepts, through this Department, the
proposal contained in the note quoted above, and I beg you to make this known to the
Embassy of the United States of America, at the same time expressing to it the gratitude
of the Government of Honduras for the cooperation which the Government of the
United States of America, through the Institute of Inter-American Affairs of the Office
of the Coordinator of Inter-American Affairs, has extended to the Government of Hon-
duras and will continue to extend in carrying out the cooperative public health and
sanitation program in accordance with Resolution XXX of the Third Meeting of the
Ministers of Foreign Affairs of the American Republics.-I am, Mr. Minister, respect-
fully yours, (Signed) Abraham Williams.-To the Minister of Foreign Affairs, His
Office."

I avail myself of this opportunity to repeat, Sir, the assurance ot my high
esteem and distinguished consideration.

Silverio LAi NEZ
The Honorable John B. Faust
Charg6 d'Affaires ad interim

of the United States of America
American Embassy

I Translation by the Government of the United States of America.
2 Traduction du Gouvernement des Ltats-Unis d'Am~rique.
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[TRADUCTION - TRANSLATION ]

No 498. RCHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN AC-
CORD' ENTRE LES 1RTATS-UNIS D'AM1RRIQUE ET LE
HONDURAS RELATIF A UN PROGRAMME DE COOPR-
RATION EN MATIMRE DE SANTR ET D'HYGItNE AU
HONDURAS. TEGUCIGALPA, 5 ET 8 MAI 1942

I

Le Ministre des tats-Unis d'Amrique au Ministre des relations ext rieures du
Honduras

LtGATION DES -TATS-UNIS D'AMARIQUE

No 644

Tegucigalpa (D.C.), Honduras, le 5 mai 1942
Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de faire savoir h Votre Excellence que, conform~ment A la
R~solution XXX adopt~e lors de la troisi~me r~union des Ministres des affaires
6trang~res des R~publiques am6ricaines, Rio-de-Janeiro, concernant les con-
ditions de sant6 et d'hygi~ne, le Gouvernement des &tats-Unis est dispos6 h
fournir une somme de 500.000 dollars qui sera utilis~e de mani~re h aider le
Gouvernement du Honduras h atteindre les objectifs qu'il s'est fixes en mati~re
de sant6 et d'hygi~ne.

Mon Gouvernement constate que la r~alisation de projets portant, notam-
ment, sur l'am6lioration de l'approvisionnement en eau potable, l'am6nagement
des 6gouts et la lutte contre les maladies end~miques et 6pid~miques a constitu6
l'un des principaux objectifs du Gouvernement du Honduras dans le domaine de
la sant6 et de l'hygi~ne. Mon Gouvernement estime que l'ex~cution de nouveaux
projets de cette nature permettra d'atteindre les objectifs g~n6raux qui sont
d~finis dans la r6solution pr~cit6e, que nos Gouvernements respectifs se sont
engag6s mettre en oeuvre.

Le Gouvernement des Ittats-Unis, agissant par l'interm~diaire du Bureau
du Coordonnateur des affaires interam~ricaines, enverra au Honduras, avec
l'accord du Gouvernement de Votre Excellence, un petit groupe d'experts qui
sera charg6 de mettre en ceuvre un programme d6termin6 de concert avec le
Gouvernement du Honduras agissant par l'interm~diaire de fonctionnaires
d6sign6s par lui. Ce groupe sera plac6 sous l'autorit6 directe du M6decin-chef
du Bureau du Coordonnateur des affaires interam~ricaines et coop~rera 6troite-
ment avec les fonctionnaires comp~tents du Honduras. Les traitements et les

1 Entr6 en vigueur le 8 mai 1942, par l'ichange desdites notes.
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ddpenses des membres du groupe d'experts ne seront pas prdlevds sur les fonds
affectds aux diffdrents projets. L'exdcution des projets particuliers, arretds de
commun accord, sera soumise h l'approbation de nos gouvernements respectifs
ou de leurs repr6sentants dfiment autorisds. Les ddpenses affdrentes A chacun
de ces projets seront ordonnanc6es par le Mddecin-chef et le fonctionnaire com-
p6tent du Honduras ddsign6 pour la r6gion o0i le projet doit 6tre exdcut6.

II est entendu qu'une fois ces projets terminas, les rdalisations dont ils
auront t6 l'occasion deviendront la propri6t6 exclusive du Honduras. Le Gou-
vernement des Ltats-Unis est dispos6 A preter son concours pour la formation
de personnel dans la mesure oi les deux Gouvernements le trouveront utile.

Mon Gouvernement compte que le Gouvernement du Honduras sera pret
h fournir, selon ses moyens, les mati~res premieres, les services et les fonds qui
seront jugds ndcessaires pour la bonne exdcution du programme.

Veuillez agr6er, etc.
John D. ERWIN

Son Excellence Monsieur Salvador Aguirre
Ministre des relations extdrieures
Tegucigalpa (D.C.)

II

Le Ministre des relations extdrieures du Honduras au Ministre des Atats-Unis
d'Amrique

SECRI TARIAT AUX RELATIONS EXTIkRIEURES

DE LA RIPUBLIQUE DE HONDURAS

PALAIS NATIONAL

Communication no 2657
Tegucigalpa (D.C.), le 8 mai 1942

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur d'accuser rdception de la note no 644, en date du 5 de ce
mois, par laquelle Votre Excellence a bien voulu me faire savoir que, confor-
m6ment A la Rdsolution XXX adoptde lors de la troisi~me rdunion des Ministres
des affaires 6trang6res des Rpubliques amdricaines, i Rio-de-Janeiro, Br6sil,
concernant les conditions de sant6 et d'hygi~ne, le Gouvernement des iEtats-Unis
est dispos6 h fournir une somme de 500.000 dollars qui sera utilisde de manire
h aider le Gouvernement du Honduras h atteindre les objectifs qu'il s'est fixds
en mati~re de sant6 et d'hygi~ne; que le Gouvernement de Votre Excellence
constate que la rdalisation de projets portant, notamment, sur l'amilioration
de l'approvisionnement en eau potable, l'amdnagement des 6gouts et la lutte
contre les maladies enddmiques et 6pid6miques a constitu6 le principal objectif
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du Gouvernement du Honduras dans le domaine de la sant6 et de l'hygi~ne, et
qu'il estime que 'ex6cution de nouveaux projets de cette nature permettra
d'atteindre les objectifs g~n6raux qui sont d6finis dans la r6solution pr6cit~e,
que nos Gouvernements respectifs se sont engag6s mettre en oeuvre.

Votre Excellence ajoute que le Gouvernement des ttats-Unis, agissant par
l'interm~diaire du Bureau du Coordonnateur des affaires interam~ricaines, en-
verra au Honduras, avec l'accord de mon Gouvernement, un petit groupe d'ex-
perts qui sera charg6 de mettre en ceuvre un programme d6termin6 de concert
avec mon Gouvernement agissant par l'interm6diaire de fonctionnaires d6sign~s
par lui; ce groupe sera plac6 sous l'autorit6 directe du Mdecin-chef du Bureau
du Coordonnateur des affaires interam~ricaines et coop6rera 6troitement avec
les fonctionnaires comp~tents du Honduras.

En r6ponse, je suis heureux de faire savoir Votre Excellence que mon
Gouvernement accepte avec le plus grand plaisir l'offre du Gouvernement des
1ttats-Unis d'Am6rique dans les conditions que Votre Excellence a bien voulu
indiquer dans la note mentionn~e plus haut, et qu'il attend, pour d6signer les
fonctionnaires du Honduras qui collaboreront h 1'ex6cution d'un programme
d6termin6 relatif aux conditions de sant6 et d'hygi6ne du Honduras, l'arriv6e
dans ce pays du groupe d'experts charg6 de participer A cette tAche.

En exprimant au Gouvernement des Rtats-Unis d'Am~rique, par l'inter-
m6diaire de Votre Excellence, mes remerciements les plus sinc~res pour l'offre
qu'il a spontan~ment faite en vue d'am6liorer les conditions d'hygi~ne au Hon-
duras, je saisis etc.

Salvador AGUIRRE

Son Excellence Monsieur John D. Erwin
Envoy6 extraordinaire et Ministre pl~nipotentiaire

des tats-Unis d'Am6rique
L6gation des ietats-Unis d'Am6rique
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[TRADUCTION - TRANSLATION ]

tCHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD' PRO-
LONGEANT POUR TROIS ANS LE PROGRAMME DE
COOP1RRATION EN MATItRE DE SANTI1 ET D'HYGItNE
AU HONDURAS. TEGUCIGALPA, 18 ET 19 AVRIL 1944

Le Chargi d'affaires des 9tats- Unis d'AmFrique au Ministre des relations extirieures

du Honduras

AMBASSADE DES PTATS-UNIS D'AM1PRIQUE

Note no 184
Tegucigalpa (D.C.), le 18 avril 1944

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de me r~f~rer aux notes 6chang~es les 8 mai 1942 et 5 mai
19422 entre le Ministre des relations ext~rieures de la R~publique de Honduras et
l'Envoy6 extraordinaire et Ministre plknipotentiaire des itats-Unis d'Am~rique
au Honduras, ainsi qu'i l'Accord en date du 8 juillet 1942 conclu entre la
R16publique de Honduras et l'Institut des affaires interam~ricaines, organisme
relevant du Bureau du Coordonnateur des affaires interam~ricaines, concernant
le programme de coop6ration en mati re de sant6 et d'hygi6ne pour la Rpublique
de Honduras pr~vu par la resolution XXX adopt~e lors de la troisi~me r~union
des Ministres des affaires 6trang~res des R~publiques amtricaines, qui s'est
tenue h Rio-de-Janeiro au mois de janvier 1942. Conform6ment aux dispositions
des notes et de l'accord susmentionn~s les Rtats-Unis d'Am6rique ont fourni une
somme de 500.000 dollars aux fins du programme de coop6ration en mati6re de
sant6 et d'hygi6ne dans la R~publique de Honduras.

Si le Gouvernement de la R6publique de Honduras le d6sire, le Gouverne-
ment des tats-Unis d'Am6rique est prt h fournir, par l'interm~diaire de lin-
stitut des affaires interam6ricaines, organisme du Gouvernement des ttats-Unis
d'Amrique qui relive du Bureau du Coordonnateur des affaires interam~ricaines,
une somme suppl6mentaire de 300.000 dollars en vue de prolonger, de concert
avec le Gouvernement de la R~publique de Honduras, le programme de coop6-
ration en mati~re de sant6 et d'hygi6ne et d'achever ce programme au cours d'une
p6riode de trois ans a partir du ier mai 1944, i condition que, de son c6t6, la
R~publique de Honduras fournisse aux m~mes fins la m~me somme de 300.000

1 Entr6 en vigueur Ie 19 avril 1944, par 1'6change des dites notes, et entr6 en application le
ler mai 1944, conform~ment A leurs dispositions. Voir 6galement p. 159 de ce volume.

'Voir p. 360 de ce volume.
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dollars. It est entendu que les fonds verses par les deux Gouvernements seront
employds par l'intermddiaire de l'organisme special, appel6 (( Service interam6-
ricain de coop6ration en mati re de sant6 publique que la R6publique de Hon-
duras a cr66 la Direction g6ndrale de la sant6 publique. La nature des travaux
et des projets particuliers h entreprendre, ainsi que l'emploi des fonds, seront
arr~t6s de commun accord par le fonctionnaire competent du Gouvernement de
la R6publique de Honduras et le fonctionnaire comptent de l'Institut des
affaires interamdricaines.

Les arrangements de d6tail relatifs h la prolongation du programme de
coop6ration en mati re de sant6 et d'hygi6ne et son ach~vement seront pris
de commun accord par le fonctionnaire compktent du Gouvernement de la
R6publique de Honduras et le fonctionnaire competent de l'Institut des affaires
interam6ricaines.

Veuillez agr6er, etc.
John B. FAUST

Charg6 d'affaires
Son Excellence Monsieur Silverio Lainez
Ministre des relations extdrieures
Tegucigalpa (D.C.)

II

Le Ministre des Relations extdrieures du Honduras au Chargd d'affaires des stats-
Unis d'Amdrique

SECRETARIAT AUX RELATIONS EXTARIEURES

DE LA RAPUBLIQUE DE HONDURAS

Communication no 1619

Tegucigalpa (D.C.), le 19 avril 1944
Monsieur le Charg6 d'affaires,

J'ai l'honneur d'accuser reception de votre note no 184, en date du 18 de ce
mois, et, en rdponse, je transcris ci-apr~s, h votre intention, la communication
du Minist~re de l'int6rieur, de la justice, de la sant6 et de la pr6voyance, dont
le texte se lit comme suit :

(MINISTkRE DE L'INTiRIEUR, DE LA JUSTICE, DE LA SANTE ET DE LA PRtVOYANCE. -
Tegucigalpa (D.C.), le 19 avril 1944. - Communication no 3281. - Monsieur le Mi-
nistre, J'ai l'honneur d'accuser rdception de votre note n° 1611, en date du 18 de ce mois,
dans laquelle vous avez bien voulu reproduire, a l'intention du Minist&e dont j'ai la
charge, le texte de la communication que l'Ambassade des ]tats-Unis d'Amdrique a
adressde au Secrdtariat d'etat aux relations extdrieures; cette communication est ainsi
conque:

[Voir note I]
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e Conform6ment auxi nstructions que j'ai reques du President de la R~publique, j'ai
l'honneur de vous faire savoir, en r~ponse, que le Gouvernement du Honduras accepte,
par l'interm~diaire du Minist~re dont j'ai la charge, la proposition contenue dans la note
reproduite ci-dessus. Je vous prie de bien vouloir en faire part l'Ambassade des ttats-
Unis d'Amrique et de lui exprimer en m~me temps la reconnaissance du Gouvernement
du Honduras pour la collaboration que, par l'interm~diaire de l'Institut des affaires
interam~ricaines, organisme relevant du Bureau du Coordonnateur des affaires inter-
am~ricaines, le Gouvernement des ttats-Unis d'Am~rique lui a pr~t~e jusqu'ici et
continuera de lui prater pour assurer la mise en ceuvre du programme de cooperation
en matire de sant6 et d'hygi~ne conform~ment h la R~solution XXX adopt~e lors de la
troisi~me reunion des Ministres des affaires 6trang~res des R~publiques am~ricaines. -
Veuillez agr~er, Monsieur le Ministre, l'assurance de ma haute consideration. (Signi)
Abraham Williams. - A Monsieur le Ministre des relations ext6rieures, au Minist~re. #

Veuillez agr~er, etc.
Silverio LAfNEZ

L'Honorable John B. Faust
Charg6 d'affaires des ttats-Unis d'Am~rique
A l'Ambassade
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